
3 ЭРНСТ ЮНГЕГ Африканские игры. Повесть. 
Перевод с немецкого Евгения Воропаева 

76 ЖАН ФОЛЛЕН "Тоскливый голос взывает 
беззвучно". Стихи. Перевод с французского и 
вступление Александра Давыдова 

83 ДЖОРДЖ СОНДЕРС Десятого декабря. Рассказ. 
Перевод с английского и вступление 
Светланы Силаковой 

Документальная проза 108 Бо Ян Эти отвратительные китайцы. 
Фрагменты книги. Перевод с китайского под 
редакцией Романа Шапиро. Вступление Романа 
Шапиро 

1п тетопат 149  АЛЬБЕР КАМЮ "Укоренение"СимоныВейль. 
Набросок предисловия к книге. Перевод с 
французского и вступление Бориса Дубина 

153 МАРЕК ЗАГАНЧИК Первая улыбка мира* 
Фрагмент эссе. Перевод с польского 
К. Старосельской 

155  Пять эссе: Коней, будущего. Чувство чуда. Формы 
адаптации. Поэзия и рекурсия. Хранить вечно 

172 Иэн МАКЬЮЭН Отступничество. Перевод с 
английского Виктора Голышева 

176  МАРИНА ЕФИМОВА Энтузиаст. Судьба Торнтона 
Уайлдера 

183  ВЕРА МИЛЬЧИНА "Я больше люблю тексты 
веселые и игровые" 

198  АЛЕКСАНДР ЛИВЕРГАНТ Оскар Уайльд. Главы 
из одноименной книги 

242  НАТАЛЬЯ МАЛИНОВСКАЯ Личноедело 
258  ЛУКАШ ДЕМБСКИЙ "Кафе-Шкафе'". Главы из 

книги. Перевод с польского Полины Козеренко 

БиблиофИЛ 275 Информация к размышлению. 
Моп-рсИоп с Алексеем Михеевым 

278 По материалам зарубежной прессы. Подготовила 
Мария Курбак 

Авторы номера 281 

В устье Гудзона 
с Алексеем Цветковым 

Статьи, эссе 

Трибуна переводчика 

Из будущей книги 

Личное дело 

Ничего смешного 
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